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Mula sa Editor

Buwan ng Setyembre, taong 1981 nang lumabas ang unang isyu ng Malay.

Bilang bahagi ng pagsusulong ng Pilipinisasyon, hindi lamang sa pamantasang De La Salle, kundi maging sa
buong bansa, tumutugon ang paglilimbag ng Malay sa pangangailangang itampok ang mga artikulo at sanaysay
na mula sa iba’t ibang disiplina na nakasulat sa wikang P/Filipino.

Ang unang isyu ay pinamatnugutan ni Nicanor Tiongson kasama ang mga bumubo ng Lupon ng mga Patnugot
na sina Elmer Abueg, Basilio Balajadia, Eduardo Deveza, Jesus Marco, Emerita Quito, at Socorro Reyes.

Sa kaniyang panimula, binanggit ni Tiongson ang apat na pangunahing layunin nang paglalabas ng Malay:

1. Pagtutuunan nito ng pansin ang pananaliksik sa sining, agham at pati na mga propesyon sa Pilipinas

2. Pagdudumiinan ng Malay, di lamang ang ibayong pananaliksik sa iba’t ibang aspekto ng lipunang Pilipino,
kundi lalo’t higit, ang pananaw o kamalayang maka-Pilipino, sa pagsusuri ng mga datos na nalikom ng
mananaliksik

3. Isusulat, ililimbag, at palalaganapin ng Malay ang iskolarsyip sa wikang Pilipino.

4. Maglalathala ang Malay ng mga artikulo, panunuring-aklat, at mga salin na pawang magagamit na teksto
o babasahin sa mga klase sa DLSU. (iv-v)

Apat na dekada ang nakalipas, patuloy pa rin ang Malay sa pagtataguyod ng intelektuwalisasyon ng wikang
Filipino, sa pagpapatingkad ng kahalagahan ng pananaliksik sa ating pagka-Pilipino, sa ating lipunan, sa iba’t ibang
larang at disiplina gamit ang wikang Filipino, at sa pagsusulong ng maka-Pilipinong pagsusuri at pananaliksik.
Pinaninindigan ng Malay ang tunguhin nitong gawing makabuluhan ang pananaliksik sa pang-araw-araw na
buhay ng mga Pilipino.

Sa unang isyu ng Malay, makikita ang mga artikulong isinulat ng mga iginagalang at kinikilalang kritiko at
manunulat sa Araling Pilipinas, mula noon hanggang sa ngayon. Para sa mga kritikal na papel, naririyan ang
artikulo ni Teaodoro Agoncillo na pinamagatang “Ang Huling Tagubilin,” ang artikulo ni E. Arsenio Manuel
na “Ang Tradisyong Pasaysay ng mga Manuvu: Mga Kuwentong-Bayan,” at ang artikulong “Si Kant at ang
Pilosopiya sa Pilipinas” ni Romualdo E. Abulad.

Mababasa rin sa isyung ito ang mga panunuring aklat nina J. Prospero de Vera na pinamagatang “Tungo sa [sang
Kasaysayang Maka-Pilipino” at ni Jose Javier Reyes na pinamagatang “Ang Dula’y Para sa Entablado.” Mababasa
rin dito ang pagsasalin ni Herminia Reyes sa akda ni Jean-Paul Sartre na pinamagatang “Ang Eksistensyalismo
ay Isang Humanismo.” Pinasimulan ng mga artikulong ito ang mayamang tradisyon ng pananaliksik at pagsulat
ng mga makabuluhang artikulo’t sanaysay sa akademikong journal na Malay.

Sa bagong isyung ito ng Malay, muli nating itinatampok ang iba’t ibang pananaliksik na nakatuon sa mga
disiplina at erya ng pag-aaral sa Araling Pilipinas.
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Sa artikulo ni Gian Carlo Alcantara, sinuri ang digital na ebanghelisasyon ng Social Communication
Ministry (SOCCOM) ng Simbahang Katolika sa Arkidiyosis ng Maynila at Diyosesis ng Cubao. Sa panahon ng
pandemya, maging ang mga institusyong pampananampalataya ay nagsawaga ng mga pagbabago ng kanilang
pakikipag-ugnayan sa mga deboto at sa kanilang mga gawain. Makatutulong ang papel na ito sa iba pang grupo
at institusyon dahil binibigyan tayo nito ng pag-unawa sa kung anong new media platform ang ginagamit ngayon
ng SOCCOM at kung paano nila tinutugunan ang mga hamon sa panahong ito lalo pa’t natuklasan na mayroon na
silang balangkas na ginagamit na magsisilbing gabay sa mga parokyang hindi pa nakakapagsimula ng kanilang
digital na ebanghelisasyon.

Nakatuon naman ang artikulo nina Jaime T. Amante, Jovert R. Balunsay, at Susan M. Tindugan sa pagsusuring
pangnilalaman ng mga pananaliksik na ipinasa ng mga mag-aaral sa mga gradwadong programa sa Filipino sa mga
pampamahalaang unibersidad at kolehiyo sa rehiyon ng Bicol. Sa papel na ito, nagkakaroon tayo ng pagkakataong
makita ang mayamang mga pag-aaral na naisagawa na sa rehiyong ito na nagbibigay ng ideya sa direksiyon ng
iba pang pananaliksik sa hinaharap. Ang dayagram na binalangkas ng mga mananaliksik na nagpapakita ng siklo
ng pananaliksik ay maaaring magamit bilang batayan ng gawaing pang-ekstensiyon ng mga guro at mananaliksik
sa mga nasabing paaralan.

Samantala, tinutukan naman ng paep ni Michael Francis Andrada ang penomenon ng mga machine translator
partikular ang Google translate na ginagamit ng maraming mag-aaral at maging guro sa kanilang pagkatuto’t
pagtuturo. Bagamat marami ang nagpapaalala sa kawalan ng katiyakan sa kawastuan ng salin ng makinang
ito, inilantad ni Andrada ang potensiyal nito para maging espasyo ng subersiyon. Sa pagsasaling isinagawa ng
Google translate sa isang tula ng makabayang manunulat na si Carlos Bulosan, nakita ang posibilidad ng isang
anti-imperyalistang proyekto sa pagsasalin.

Malaking ambag naman sa intelektuwalisasyon ng wika ang pag-aaral na isinagawa nina Marianne C. Ortiz
at Alvin M. Ortiz na pumapaksa sa rehistro ng wika ng mga camarero sa lungsod ng Makati. Ang camarero ay
ang mga taong nagmamay-ari at nangangalaga ng mga replika o rebulto ng mga santo na kabilang sa kuwento
ng pagpapakasakit ni Hesukristo. Sa pamamagitan ng pangangalap ng mga terminolohiyang ginagamit ng mga
camarero, nagkakaroon tayo ng pag-unawa maging sa kulturang kakabit ng kanilang mga gawain. Sa mga
prusisyon at iba pang relihiyosong pagdiriwang sa iba’t ibang bahagi ng bansa, maging sa isang mayaman at
modernong lungsod tulad ng Makati, ang mga camarerong ito kasama ang kanilang mga rebulto’y malaki ang
papel na ginagampanan sa pagtatanghal ng pananampalataya ng mga Pilipino.

Inilapat naman nina Analiza D. Resurreccion at Feorillo Demeterio ang teorya ng mga kapital ni Pierre
Bourdieu sa kanilang papel ukol sa tatlong case study ng mga Batanguefiang e-trepreneur. Gamit ang konsepto
ng apat na kapital ni Bourdieu na pang-ekonomiko, kultural, simbolik, at panlipunan, dagdag pa ang tinatawag
nilang emosyonal na kapital, sinuri nila kung paano hinubog ng mga nasabing kapital ang e-terprise ng tatlong
Batanguefia, at gayundin, kung paano nila hinubog ang mga nasabing kapital na mayroon sila. Ang pag-aaral na
ito ay ipinakikita ang isang interdisiplinaryong pag-aaral na tumatalakay sa iba’t ibang usapin tulad ng kasarian,
identidad, negosyo, kultural, at iba pang kaugnay.

Inilahad naman sa papel ni Voltaire Villanueva kung paano maaaring tugunan ang pangangailangan sa isang
makabayang edukasyon sa panahong ito. Sa pagdalumat niya sa iba’t ibang ugnayan na mayroon sa isang
edukasyonal na konteksto partikular sa tatlong umiiral na bgong kurso sa Filipino bunsod ng mga pagbabago sa
sistema ng edukasyon sa bansa nitong nakalipas na taon, nakita niya ang espasyong maaaring lapatan ng isang
makabayang pedagohiya at pagkatuto. Sa huli, binibigyang-diin ni Villanueva ang mahalagang papel ng lahat
ng mga miyembro ng mga institusyong pang-edukasyon sa pagtataguyod at pagsusulong ng edukasyong maka-
Pilipino at makabayan.



Mula sa Editor iX

Sa bagong isyung ito ng Malay, higit na napatutunayan ang kahalagahan ng pananatili ng paggamit at
pagtalakay ng wikang Filipino bilang batis ng diskurso ng kasaysayan, kaakuhan, kamalayan, at panitik ng mga
Pilipino. Bilang pangwakas ay muli’t muling ipinaabot at ipinadarama natin ang lubos na paghanga’t pagpupugay
sa kahusayan at kasipagan ng aming katuwang sa paghahanda at pagsasaayos sa mga nailathalang artikulo sa
kasalukuyang isyu—si Bb. Joanne Castafiares.

Florentino T. Timbreza
Rowell D. Madula






